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МАШИНА ШЛИФОВАЛЬНАЯ 
УГЛОВАЯ АККУМУЛЯТОРНАЯ
НАЗНАЧЕНИЕ
Данный инструмент предназначен для сухого 
шлифования и резки металла и камня. При 
применении соответствующих насадок инстру-
мент может также применяться для щеточной 
обработки.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ (РИС. 1)

Диаметр диска 125 мм

Напряжение аккумулятор-
ной батареи 18 В

Тип аккумуляторной 
батареи Li-Ion

Скорость холостого хода 4 500/5 500/7 800 
об/мин

Режим работы 3

Регулировка скорости Да

Посадочный диаметр 
диска 22,2 мм

Тип резьбы шпинделя M14

Блокировка шпинделя Да

Вес изделия 1,2 кг

УСТРОЙСТВО (РИС. 2)
1.	 Шпиндель;
2.	 Прижимная шайба;
3.	 Ключ для замены диска;
4.	 Кнопка блокировки шпинделя;
5.	 Дополнительная рукоятка;
6.	 Защитный кожух;
7.	 Посадочная шайба;
8.	 Выключатель.

КОМПЛЕКТАЦИЯ:
1.	 Рукоятка боковая;
2.	 Ключ для смены диска;
3.	 Защитный кожух.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 5 лет.
Дата изготовления
Указана на упаковке товара.
Срок хранения
Cрок хранения не ограничен (при соблюдении 
условий хранения).
Условия хранения
Продукция хранится в сухих, проветриваемых 
складских помещениях при температуре от 0°С 
до +40 °С при относительной влажности не более 
80%.

Транспортировка
Категорически не допускается падение и лю-
бые механические воздействия на упаковку 
при транспортировке.
При разгрузке/погрузке не допускается использо-
вание любого вида техники, работающей по прин-
ципу зажима упаковки.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

Прочтите все указания и инструкции 
по технике безопасности. Несоблюдение 
указаний и инструкций по технике безо-
пасности может стать причиной пораже-
ния электрическим током, пожара  
и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания 
для будущего использования.

Использованное в настоящих инструкциях 
и указаниях понятие «электроинструмент» рас-
пространяется на электроинструмент с питанием 
от сети (с сетевым шнуром) и на аккумуляторный 
электроинструмент (без сетевого шнура).

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
•	 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо 

освещенным. Беспорядок или неосвещенные 
участки рабочего места могут привести к не-
счастным случаям.

•	 Не работайте с этим электроинструментом 
во взрывоопасном помещении, в котором нахо-
дятся горючие жидкости, воспламеняющиеся 
газы или пыль.

•	 Электроинструменты искрят, что может приве-
сти к воспламенению пыли или паров.

•	 Во время работы с электроинструментом не до-
пускайте близко к Вашему рабочему месту де-
тей и посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете 
потерять контроль над электроинструментом.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
•	 Штепсельная вилка электроинструмента 

должна подходить к штепсельной розетке. 
Ни в коем случае не изменяйте штепсельную 
вилку. Не применяйте переходные штекеры 
для электроинструментов с защитным зазем-
лением. Неизмененные штепсельные вилки 
и подходящие штепсельные розетки снижают 
риск поражения электротоком.

•	 Предотвращайте телесный контакт с заземлен-
ными поверхностями, как то: с трубами, эле-
ментами отопления, кухонными плитами и хо-
лодильниками. При заземлении Вашего тела 
повышается риск поражения электротоком.

•	 Защищайте электроинструмент от дождя и сы-
рости. Проникновение воды в электроинстру-
мент повышает риск поражения электротоком.

•	 Не разрешается использовать шнур не по на-
значению, например, для транспортировки 
или подвески электроинструмента, или для 
вытягивания вилки из штепсельной розетки. 
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Защищайте шнур от воздействия высоких тем-
ператур, масла, острых кромок или подвижных 
частей электроинструмента. Поврежденный 
или спутанный шнур повышает риск поражения 
электротоком.

•	 При работе с электроинструментом под откры-
тым небом применяйте пригодные для этого 
кабели-удлинители. Применение пригодного 
для работы под открытым небом кабеля-удли-
нителя снижает риск поражения электротоком.

•	 Если невозможно избежать применения 
электроинструмента в сыром помещении, под-
ключайте электроинструмент через устройство 
защитного отключения. Применение устройства 
защитного отключения снижает риск электри-
ческого поражения.

БЕЗОПАСНОСТЬ ЛЮДЕЙ
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы 

делаете, и продуманно начинайте работу 
с электроинструментом. Не пользуйтесь элек-
троинструментом в усталом состоянии или если 
Вы находитесь в состоянии наркотического или 
алкогольного опьянения или под воздействием 
лекарств. Один момент невнимательности при 
работе с электроинструментом может привести 
к серьезным травмам.

•	 Применяйте средства индивидуальной защи-
ты и всегда защитные очки. Использование 
средств индивидуальной защиты, как то: защит-
ной маски, обуви на нескользящей подошве, 
защитного шлема или средств защиты органов 
слуха, – в зависимости от вида работы с элек-
троинструментом снижает риск получения 
травм.

•	 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию  
и/или к аккумулятору убедитесь в выключен-
ном состоянии электроинструмента. Удержание 
пальца на выключателе при транспортировке 
электроинструмента и подключение к сети 
питания включенного электроинструмента чре-
вато несчастными случаями.

•	 Убирайте установочный инструмент или гаеч-
ные ключи до включения электроинструмента. 
Инструмент или ключ, находящийся во вра-
щающейся части электроинструмента, может 
привести к травмам.

•	 Не принимайте неестественное положение 
корпуса тела. Всегда занимайте устойчивое 
положение и сохраняйте равновесие. Благодаря 
этому Вы можете лучше контролировать элек-
троинструмент в неожиданных ситуациях.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся ча-
стей. Широкая одежда, украшения или длинные 
волосы могут быть затянуты вращающимися 
частями.

•	 При наличии возможности установки пыле-
отсасывающих и пылесборных устройств 

проверяйте их присоединение и правильное 
использование. Применение пылеотсоса может 
снизить опасность, создаваемую пылью.

ПРИМЕНЕНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА 
И ОБРАЩЕНИЕ С НИМ
•	 Не перегружайте электроинструмент. Исполь-

зуйте для Вашей работы предназначенный 
для этого электроинструмент. С подходящим 
электроинструментом Вы работаете лучше и на-
дежнее в указанном диапазоне мощности.

•	 Не работайте с электроинструментом при не-
исправном выключателе. Электроинструмент, 
который не поддается включению или выклю-
чению, опасен и должен быть отремонтирован.

•	 До начала наладки электроинструмента, перед 
заменой принадлежностей и прекращением 
работы отключайте штепсельную вилку от ро-
зетки сети и/или выньте аккумулятор. Эта мера 
предосторожности предотвращает непреднаме-
ренное включение электроинструмента.

•	 Храните электроинструменты в недоступном 
для детей месте. Не разрешайте пользоваться 
электроинструментом лицам, которые не знако-
мы с ним или не читали настоящих инструкций. 
Электроинструменты опасны в руках неопыт-
ных лиц.

•	 Тщательно ухаживайте за электроинструмен-
том. Проверяйте безупречную функцию и ход 
движущихся частей электроинструмента, отсут-
ствие поломок или повреждений, отрицательно 
влияющих на функцию электроинструмента. 
Поврежденные части должны быть отремонти-
рованы до использования электроинструмента. 
Плохое обслуживание электроинструментов 
является причиной большого числа несчастных 
случаев.

•	 Держите режущий инструмент в заточенном 
и чистом состоянии. Заботливо ухоженные 
режущие инструменты с острыми режущими 
кромками реже заклиниваются и их легче 
вести.

•	 Применяйте электроинструмент, принадлежно-
сти, рабочие инструменты и т.п. в соответствии 
с настоящими инструкциями. Учитывайте при 
этом рабочие условия и выполняемую работу. 
Использование электроинструментов для не-
предусмотренных работ может привести к опас-
ным ситуациям.

СЕРВИС
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 
только квалифицированному персоналу и только 
с применением оригинальных запасных частей. 
Этим обеспечивается безопасность электроин-
струмента.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ УГЛОВЫХ ШЛИФМАШИН
•	 Настоящий электроинструмент предназначен 

для применения в качестве машины для шли-
фования абразивными кругами, наждачной 
бумагой, для работ с проволочной щеткой 
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и в качестве отрезной шлифовальной машины. 
Учитывайте все предупреждающие указания, 
инструкции, иллюстрации и данные, которые Вы 
получите с электроинструментом. Несоблюде-
ние нижеследующих указаний может привести 
к поражению электротоком, пожару и/или тяже-
лым травмам.

•	 Настоящий электроинструмент не пригоден 
для полирования. Выполнение работ, для ко-
торых настоящий электроинструмент не пред-
усмотрен, может стать причиной опасностей 
и травм.

•	 Не применяйте принадлежности, которые 
не предусмотрены изготовителем специально 
для настоящего электроинструмента и не ре-
комендуются им. Одна только возможность 
крепления принадлежностей на Вашем электро-
инструменте не гарантирует еще их надежное 
применение.

•	 Допустимое число оборотов рабочего ин-
струмента должно быть не менее указанного 
на электроинструменте максимального числа 
оборотов. Оснастка, вращающаяся с большей, 
чем допустимо скоростью, может разорваться 
и разлететься в пространстве.

•	 Наружный диаметр и толщина рабочего ин-
струмента должны соответствовать размерам 
Вашего электроинструмента. Неправильно 
соразмеренные рабочие инструменты не могут 
быть в достаточной степени защищены и могут 
выйти из-под контроля.

•	 Сменные рабочие инструменты с резьбой долж-
ны точно подходить к резьбе шлифовального 
шпинделя. В сменных рабочих инструментах, 
монтируемых с помощью фланца, диаметр 
отверстий рабочего инструмента должен под-
ходить к диаметру отверстий во фланце. Смен-
ные рабочие инструменты, которые не точно 
крепятся на электроинструменте, вращаются 
неравномерно, очень сильно вибрируют и могут 
выйти из-под контроля.

•	 Не применяйте поврежденные рабочие ин-
струменты. Проверяйте каждый раз перед 
использованием рабочие инструменты, как 
то, шлифовальные круги, на сколы и трещины, 
шлифовальные тарелки на трещины, риски или 
сильный износ, проволочныещетки на незакре-
пленные или поломанные проволоки. После 
проверки и закрепления рабочего инструмента 
Вы и все находящиеся вблизи лица должны 
занять положение за пределами плоскости 
вращения рабочего инструмента, после чего 
включите электроинструмент на одну минуту 
на максимальное число оборотов. Поврежден-
ные рабочие инструменты разрываются в боль-
шинстве случаев за это время контроля.

•	 Применяйте средства индивидуальной защиты. 
В зависимости от выполняемой работы при-
меняйте защитный щиток для лица, защитное 
средство для глаз или защитные очки. Насколь-
ко уместно, применяйте противопылевой респи-
ратор, средства защиты органов слуха, защит-

ные перчатки или специальный фартук, которые 
защищают Вас от абразивных частиц и частиц 
материала. Глаза должны быть защищены 
от летающих в воздухе посторонних частиц, ко-
торые могут образовываться при выполнении 
различных работ. Противопылевой респиратор 
или защитная маска органов дыхания должны 
задерживать образующуюся при работе пыль. 
Продолжительное воздействие сильного шума 
может привести к потере слуха.

•	 Следите за тем, чтобы все лица находились 
на безопасном расстоянии от рабочего участка. 
Каждое лицо в пределах рабочего участка 
должно иметь средства индивидуальной защи-
ты. Осколки детали или разорванных рабочих 
инструментов могут отлететь в сторону и стать 
причиной травм также и за пределами непо-
средственного рабочего участка.

•	 Держите электроинструмент только за изолиро-
ванные поверхности рукояток, если Вы выпол-
няете работы, при которых рабочий инструмент 
может попасть на скрытую электропроводку 
или на собственный сетевой шнур. Контакт 
с проводкой под напряжением может зарядить 
металлические части электроинструмента 
и привести к поражению электротоком.

•	 Держите шнур питания в стороне от вращающе-
гося рабочего инструмента. Если Вы потеряете 
контроль над инструментом, то шнур питания 
может быть перерезан или захвачен вращаю-
щимся рабочим инструментом и Ваша кисть или 
рука может попасть под вращающийся рабочий 
инструмент.

•	 Никогда не выпускайте электроинструмент 
из рук, пока рабочий инструмент полностью 
не остановится. Вращающийся рабочий 
инструмент может зацепиться за опорную 
поверхность и в результате Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

•	 Выключайте электроинструмент при транспор-
тировке. Ваша одежда может быть случайно 
захвачена вращающимся рабочим инструмен-
том, и рабочий инструмент может нанести Вам 
травму.

•	 Регулярно очищайте вентиляционные прорези 
Вашего электроинструмента. Вентилятор двига-
теля затягивает пыль в корпус, и большое ско-
пление металлической пыли может привести 
к электрической опасности.

•	 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи 
горючих материалов. Искры могут воспламе-
нить эти материалы.

•	 Не применяйте рабочие инструменты, требу-
ющие применение охлаждающих жидкостей. 
Применение воды или других охлаждающих 
жидкостей может привести к поражению элек-
тротоком.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНОГО ИНСТРУМЕНТА
•	 Используйте прилагающиеся к электроинстру-

менту дополнительные рукоятки. Потеря кон-
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троля может иметь своим следствием телесные 
повреждения.

•	 При выполнении работ, при которых рабочий 
инструмент может задеть скрытую электро-
проводку или собственный сетевой кабель, 
держите электроинструмент за изолированные 
ручки. Контакт с проводкой под напряжением 
может привести к попаданию под напряжение 
металлических частей электроинструмента 
и к поражению электротоком.

•	 Используйте соответствующие металлоиска-
тели для нахождения спрятанных в стене труб 
или проводки или обращайтесь за справкой 
в местное коммунальное предприятие. Контакт 
с электропроводкой может привести к пожару 
и поражению электротоком. Повреждение газо-
провода может привести к взрыву. Поврежде-
ние водопровода ведет к нанесению матери-
ального ущерба или может вызвать поражение 
электротоком.

•	 При заклинивании рабочего инструмента 
немедленно выключайте электроинструмент. 
Будьте готовы к высоким реакционным момен-
там, которые ведут к обратному удару. Рабочий 
инструмент заедает: 
– при перегрузке электроинструмента 
– при перекашивании обрабатываемой детали.

•	 Держите крепко электроинструмент в руках. 
При завинчивании и отвинчивании винтов/
шурупов могут кратковременно возникать вы-
сокие обратные моменты.

•	 Всегда держите электроинструмент во время 
работы обеими руками, заняв предварительно 
устойчивое положение. Двумя руками Вы рабо-
таете более надежно с электроинструментом.

•	 Закрепляйте заготовку. Заготовка, установлен-
ная в зажимное приспособление или в тиски, 
удерживается более надежно, чем в Вашей руке.

•	 Не вскрывайте аккумулятор. При этом возника-
ет опасность короткого замыкания.

•	 Защищайте аккумуляторную батарею от высо-
ких температур, напр., от длительного нагрева-
ния на солнце, от огня, воды и влаги. Существу-
ет опасность взрыва.

•	 При повреждении и ненадлежащем использова-
нии аккумулятора может выделиться газ. Обе-
спечьте приток свежего воздуха и при возник-
новении жалоб обратитесь к врачу. Газы могут 
вызвать раздражение дыхательных путей.

•	 Используйте аккумулятор только совместно 
с Вашим электроинструментом. Только так ак-
кумулятор защищен от опасной перегрузки.

•	 Острыми предметами, как напр., гвоздем или 
отверткой, а также внешним силовым воз-
действием можно повредить аккумуляторную 
батарею. Это может привести к внутреннему 
короткому замыканию, возгоранию с задым-
лением, взрыву или перегреву аккумуляторной 
батареи.

ОБРАТНЫЙ УДАР И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ 
ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ УКАЗАНИЯ
•	 Обратный удар – это внезапная реакция 

в результате заедания или блокирования 
вращающегося рабочего инструмента, как то, 
шлифовального круга, шлифовальной тарелки, 
проволочной щетки и т.д., ведущая к резкому 
останову вращающегося рабочего инструмента. 
При этом неконтролируемый электроинстру-
мент ускоряется на месте блокировки против 
направления вращения рабочего инструмента. 
Если шлифовальный круг заедает или блоки-
руется в заготовке, то погруженная в заготовку 
кромка шлифовального круга может быть за-
жата и в результате привести к выскакиванию 
круга из заготовки или к обратному удару. При 
этом шлифовальный круг движется на операто-
ра или от него, в зависимости от направления 
вращения круга на месте блокирования. При 
этом шлифовальный круг может поломаться. 
Обратный удар является следствием непра-
вильного использования электроинструмента 
или ошибки оператора. Он может быть предот-
вращен описанными ниже мерами предосто-
рожности.

•	 Крепко держите электроинструмент, Ваше тело 
и руки должны занять положение, в котором Вы 
можете противодействовать обратным силам. 
При наличии, всегда применяйте дополнитель-
ную рукоятку, чтобы как можно лучше противо-
действовать обратным силам или реакционным 
моментам при наборе оборотов. Оператор 
может подходящими мерами предосторожно-
сти противодействовать силам обратного удара 
и реакционным силам.

•	 Ваша рука никогда не должна быть вблизи вра-
щающегося рабочего инструмента. При обрат-
ном ударе рабочий инструмент может отскочить 
Вам на руку.

•	 Держитесь в стороне от участка, куда при 
обратном ударе будет перемещаться электроин-
струмент. Обратный удар перемещает электро-
инструмент в противоположном направлении 
к движению шлифовального круга в месте 
блокирования.

•	 Особенно осторожно работайте на углах, острых 
кромках и т. д. Предотвращайте отскок рабоче-
го инструмента от заготовки и его заклинива-
ние. Вращающийся рабочий инструмент скло-
нен к заклиниванию на углах, острых кромках 
и при отскоке. Это вызывает потерю контроля 
или обратный удар.

•	 Не применяйте пильные цепи или пильные по-
лотна. Такие рабочие инструменты часто ста-
новятся причиной обратного удара или потери 
контроля над электроинструментом.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
УКАЗАНИЯ ПО ШЛИФОВАНИЮ 
И ОТРЕЗАНИЮ
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•	 Применяйте допущенные исключительно 
для Вашего электроинструмента абразивные 
инструменты и предусмотренные для них 
защитные кожухи. Абразивные инструменты, 
не предусмотренные для этого электроин-
струмента, не могут быть достаточно закрыты 
и представляют собой опасность.

•	 Изогнутые шлифовальные круги необходимо 
монтировать таким образом, чтобы их шлифо-
вальная поверхность не выступала за край за-
щитного кожуха. Неправильно монтированный 
шлифовальный круг, выступающий за край за-
щитного кожуха, не прикрывается достаточным 
образом.

•	 Защитный кожух необходимо надежно уста-
новить на электроинструменте и настроить 
с максимальным уровнем безопасности таким 
образом, чтобы в сторону пользователя смо-
трела как можно меньшая часть неприкрытого 
абразивного инструмента. Защитный кожух 
помогает защитить пользователя от обломков, 
случайного контакта с абразивным инструмен-
том и искрами, от которых может воспламе-
ниться одежда.

•	 Абразивные инструменты допускается при-
менять только для рекомендуемых работ. 
Например: Никогда не шлифуйте боковой 
поверхностью отрезного круга. Отрезные круги 
предназначены для съема материала кромкой. 
Воздействием боковых сил на этот абразивный 
инструмент можно сломать его.

•	 Всегда применяйте неповрежденные зажимные 
фланцы с правильными размерами и формой 
для выбранного Вами шлифовального круга. 
Правильные фланцы являются опорой для 
шлифовального круга и уменьшают опасность 
его поломки. Фланцы для отрезных кругов мо-
гут отличаться от фланцев для шлифовальных 
кругов.

•	 Не применяйте изношенные шлифовальные 
круги больших электроинструментов. Шлифо-
вальные круги для больших электроинстру-
ментов изготовлены не для высоких скоростей 
вращения маленьких электроинструментов, 
и их может разорвать.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ 
ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ 
ОТРЕЗАНИЯ ШЛИФОВАЛЬНЫМ КРУГОМ
•	 Предотвращайте блокирование отрезного круга 

и завышенное усилие прижатия. Не выполняйте 
слишком глубокие резы. Перегрузка отрезного 
круга повышает его нагрузку и склонность 
к перекашиванию или блокированию и этим 
возможность обратного удара или поломки 
абразивного инструмента.

•	 Избегайте зоны перед и за вращающимся 
отрезным кругом. Если Вы ведете отрезной круг 
в заготовке от себя, то в случае обратного удара 

электроинструмент с вращающимся кругом 
может отскочить прямо на Вас.

•	 При заклинивании отрезного круга и при пере-
рыве в работе выключайте электроинструмент 
и держите его спокойно и неподвижно до оста-
новки круга. Никогда не пытайтесь вынуть еще 
вращающийся отрезной круг из разреза, так как 
это может привести к обратному удару. Устано-
вите и устраните причину заклинивания.

•	 Не включайте повторно электроинструмент, по-
ка абразивный инструмент находится в заготов-
ке. Дайте отрезному кругу развить полное число 
оборотов, перед тем как Вы осторожно продол-
жите резание. В противном случае круг может 
заесть, он может выскочить из обрабатываемой 
заготовки и привести к обратному удару. 

•	 Плиты или большие заготовки должны быть 
надежно подперты, чтобы снизить опасность 
обратного удара при заклинивании отрезного 
круга. Большие заготовки могут прогибаться 
под собственным весом. Заготовка должна 
опираться с обеих сторон, как вблизи разреза, 
так и по краям.

•	 Будьте особенно осторожны при выполнении 
разрезов в стенах или других местах, куда 
нельзя заглянуть. Отрезной круг может при 
попадании на газопровод или водопровод, 
электрическую проводку или другие объекты 
привести к обратному удару.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
УКАЗАНИЯ ДЛЯ ШЛИФОВАНИЯ 
НАЖДАЧНОЙ БУМАГОЙ
Не применяйте шлифовальную шкурку размером 
больше нужного, а руководствуйтесь указаниями 
изготовителя относительно размеров шлифо-
вальной шкурки. Шлифовальная шкурка, высту-
пающая за край шлифовальной тарелки, может 
стать причиной травм и заклинивания, может 
порваться или привести к обратному удару.

ОСОБЫЕ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
УКАЗАНИЯ ДЛЯ РАБОТ 
С ПРОВОЛОЧНЫМИ ЩЕТКАМИ
•	 Учитывайте, что проволочные щетки теряют 

проволоки также и при нормальной работе. 
Не перегружайте проволоки чрезмерным уси-
лием прижатия. Отлетающие куски проволоки 
могут легко проникнуть через тонкую одежу  
и/или кожу.

•	 Если для работы рекомендуется использовать 
защитный кожух, то исключайте соприкосно-
вение проволочной щетки с кожухом. Тарель-
чатые и чашечные щетки могут увеличивать 
свой диаметр под действием усилия прижатия 
и центрифугальных сил.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ
•	 Используйте защитные очки.
•	 Используйте соответствующие металлоиска-

тели для нахождения спрятанных в стене труб 
или проводки или обращайтесь за справкой 
в местное коммунальное предприятие. Контакт 
с электропроводкой может привести к пожару 
и поражению электротоком. Повреждение газо-
провода может привести к взрыву. Поврежде-
ние водопровода ведет к нанесению матери-
ального ущерба или может вызвать поражение 
электротоком.

•	 Снимите фиксацию выключателя и установите 
его в положение Выкл., если был перебой 
в электроснабжении, например, при исчезно-
вении электричества в сети или вытаскивании 
вилки из розетки. Этим предотвращается не-
контролируемый повторный запуск.

•	 Не прикасайтесь к шлифовальным и отрезным 
кругам, пока они не остынут. Круги очень нагре-
ваются во время работы.

•	 Закрепляйте заготовку. Заготовка, установлен-
ная в зажимное приспособление или в тиски, 
удерживается более надежно, чем в Вашей руке.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНСТРУМЕНТА
Установка боковой рукоятки (рис. 3)

Убедитесь, что вилка электрического 
кабеля отключена от розетки.

1.	 Привинтите боковую рукоятку (5) справа или 
слева от редукторной головки в зависимости 
от способа работы (рис. 3)

2.	 Установка и снятие защитного кожуха (рис. 4)

Кожух диска необходимо устанавливать 
на инструмент так, чтобы закрытая сто-
рона кожуха всегда находилась по на-
правлению к оператору.

Для защитного кожуха со стопорным болтом:
1.	 Установите защитный кожух (6) на посадоч-

ную поверхность электроинструмента. Затем 
поверните кожух (6) под таким углом, чтобы во 
время работы он защищал оператора.

2.	 Надежно затяните винты.
3.	 Для снятия кожуха диска выполните процедуру 

установки в обратном порядке.
Для защитного кожуха с зажимным рычагом:
1.	 Ослабьте винт, и затем рычаг на защитном 

кожухе.
2.	 Установите защитный кожух (6) на посадоч-

ную поверхность электроинструмента. Затем 
поверните кожух (6) под таким углом, чтобы во 
время работы он защищал оператора.

3.	 Затяните рычаг для фиксации ограждения 
диска.

4.	 Если рычаг слишком тугой или слишком 
слабый для затягивания кожуха, ослабьте или 

затяните винт для регулировки затяжки хомута 
кожуха.

5.	 Для снятия кожуха диска выполните процедуру 
установки в обратном порядке.

Установка и снятие диска (рис. 5)

Убедитесь, что вилка электрического 
кабеля отключена от розетки.

1.	 Установите посадочную шайбу (7)  
на шпиндель (1).

2.	 Наденьте диск/круг на посадочную шайбу (7)  
и вкрутите прижимную шайбу (2)  
на шпиндель (1).

3.	 Для затяжки прижимной шайбы (2), сильно 
надавите на кнопку блокировки (4) шпинделя, 
чтобы шпиндель не проворачивался, затем 
воспользуйтесь ключом (3) и крепко затяните 
ее по часовой стрелке. 

4.	 Для снятия диска выполните процедуру уста-
новки в обратном порядке.

Включение/Выключение (рис. 6)
1.	 Для включения электроинструмента пере-

двиньте выключатель (8) вперед.
2.	 Для фиксирования включенного выключателя 

(8) нажмите на него спереди до фиксирования.
3.	 Для выключения электроинструмента 

отпустите выключатель (8) или, если он зафик-
сирован, нажмите коротко на выключатель (8) 
и отпустите его.

Регулировка скорости вращения (рис. 7)
Скорость вращения диска осуществляют регуля-
тором, расположенным на задней части корпуса 
инструмента. При этом следует знать, что регули-
ровать скорость вращения во время работы не 
рекомендуется.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Перед техническим обслуживанием 
отключайте инструмент от сети питания!

•	 Каждый раз по окончании работы рекомендует-
ся очищать корпус инструмента и вентиляцион-
ные отверстия от грязи и пыли мягкой тканью 
или салфеткой. Устойчивые загрязнения реко-
мендуется устранять при помощи мягкой ткани, 
смоченной в мыльной воде. Недопустимо 
использовать для устранения загрязнений рас-
творители: бензин, спирт, аммиачные растворы 
и т.п. Применение растворителей может приве-
сти к повреждению корпуса инструмента.

•	 Инструмент не требует дополнительной смазки.
•	 В случае неисправностей обратитесь в Службу 

сервиса SBM group GmbH.

УТИЛИЗАЦИЯ
Старые электроприборы подлежат вторич-
ной переработке и поэтому не могут быть 
утилизированы с бытовыми отходами! 
Поэтому мы хотели бы попросить Вас ак-

тивно поддержать нас в деле экономии ресурсов 



11Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F., SPA Centre, 
53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Экстего»
Юр. адрес: 445024, Самарская обл., г. Тольятти, ул. Дзержинского, д. 98, помещение 

248. Факт. адрес (Доп.офис): 123182, г. Москва, ул. Авиационная, д. 79, 
т. +7 (499) 700-10-34

и защиты окружающей среды и сдать этот прибор 
в приемный пункт утилизации (если таковой име-
ется).

ДАННЫЕ ПО ШУМУ И ВИБРАЦИИ
По результатам измерений в соответствии с EN 
60745-2-11 уровень звукового давления данного 
устройства составляет 87,5 дБ(А), уровень шума 
составляет 98,5 дБ(А), вибрация равна 5,43 м/с2.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ  
Мы с полной ответственностью заявляем, что 
настоящее изделие соответствует следующим 
стандартам и нормативным документам: EN 
60745-1, EN 60745-2-3, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 
61000-3-2, EN 61000-3-3, – согласно правилам: 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU.

Сделано в Китае.
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Вероятная причина Действия по устранению

Двигатель 
не включается

Незаряжена аккумуляторная 
батарея Зарядите аккумуляторную батарею

Неисправен выключатель
Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.Неисправна аккумуляторная 

батарея

Повышенная 
вибрация, шум

Рабочая насадка плохо 
закреплена

Закрепите правильно рабочую насадку.

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Появление дыма 
и запаха горелой 
изоляции.

Неисправность 
электродвигателя

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Двигатель 
перегревается

Электродвигатель 
перегружен

Прочистите окна охлаждения 
электродвигателя.

Снимите нагрузку и в течение 2-3 минут 
обеспечьте работу инструмента на холостом 
ходу при максимальных оборотах.

Неисправность 
электродвигателя

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Двигатель 
не развивает 
полную скорость 
и не работает на 
полную мощность

Низкое напряжение 
аккумуляторной батареи Зарядите аккумуляторную батарею

Неисправность 
электродвигателя

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Аккумуляторная 
батарея не 
заряжается

Неисправна аккумуляторная 
батарея Обратитесь в специализированный 

Сервисный центр для ремонта.
Неисправен блок питания

Сделано в Китае
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Условия гарантии

Уважаемый потребитель!
Cообщаем Вам, что вся наша продукция сертифицирована на соответствие российским требованиям безопасности соглас-
но Закону РФ «О защите прав потребителей».

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ И ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРОИЗВОДЯТСЯ ТОЛЬКО В АВТОРИЗОВАННЫХ СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРАХ!
1. BORT GLOBAL LIMITED предлагает 2 года гарантии на свою продукцию, считая от даты продажи. На инструмент использу-
емый в профессиональных, коммерческих целях гарантия не распостраняется, подлежит только платному ремонту.
2. Бытовое использование инструмента характеризует ограничение по времени работы и подразумевает использование 
его для бытовых нужд, не более 40 часов наработки, при этом через каждые 15 минут непрерывной работы необходимо 
делать перерыв на 10-15 минут. Использование инструмента вопреки этому условию является нарушением правил надле-
жащей эксплуатации (данное условие не распространяется на насосы, зарядные устройства и аналогичное оборудование). 
Срок службы инструмента при соблюдении вышеуказанного условия – 5 лет.
При покупке инструмента выписывается гарантийный талон (указываются дата продажи, модель, серийный номер). 
Просьба сохранять талон и кассовый чек в течение гарантийного срока для предъявления в сервисном центре.
Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт только в собранном виде, с рабочими сменными приспособле-
ниями и элементами их крепления (шины, пильные диски, цепи, ножи, триммерные головки, форсунки, звездочки, болты, 
гайки, фланцы крепления инструмента).
3. Гарантийный срок продлевается до 3-5 лет*, если владелец регистрирует электроинструмент в течение 2 недель с мо-
мента покупки. Увеличение срока гарантии не распространяется на аккумуляторный инструмент, зарядные устройства и 
принадлежности, входящие в комплект поставки. Регистрация осуществляется только на сайте warranty.bort-global.com 
Подтверждением регистрации является регистрационный сертификат, который следует распечатать во время регистра-
ции. Регистрационный сертификат предъявляется в сервисном центре вместе с гарантийном талоном и кассовым чеком.
4. В течение гарантийного срока устраняются бесплатно:
•	 Повреждения инструмента, возникшие из-за применения некачественного материала.
•	 Дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя.
5. Гарантия не распространяется:
•	 На неисправности инструмента вызванные, несоблюдением инструкций по эксплуатации.
•	 На механические повреждения (трещины, сколы, механические повреждения сетевых шнуров, механические повреж-

дения корпуса и т.п.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред и высоких температур, попаданием 
жидкостей, инородных предметов в вентиляционные решетки электроинструмента, а также повреждения, наступившие 
вследствие неправильного хранения (коррозия металлических частей и т.п.);

•	 На инструменты с неисправностями, возникшими вследствие перегрузки (одновременный выход из строя ротора и 
статора) или неправильной эксплуатации (использование затупленного, неподходящего, неотбалансированного, не-
правильно подобранного сменного инструмента), недостаточного технического обслуживания или ухода, применения 
инструмента не по назначению (использование для работы по материалу, для работы по которому инструмент не пред-
назначен и т.п.), а также нестабильности параметров электросети, превышающих нормы, установленные ГОСТ 13109-
97. К безусловным признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: изменения внешнего вида, деформация 
или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов под воздействием высокой 
температуры.

•	 На быстроизнашивающиеся изделия и материалы (угольные щетки, ремни, резиновые уплотнения, сальники, защитные 
кожухи, платформы, шины, шестерни, подшипники, втулки, спирали накала, шкивы, ролики, штоки, стопорные кнопки и 
т.п.), на детали (шестерни, валы, подшипники, штоки, ролики и т.п.) подвергшиеся износу по причине выработки смаз-
ки, а также на сменные принадлежности (сверлильные патроны, SDS патроны, платформы, цанги, шины, гибкие валы, 
аккумуляторные батареи, зарядные устройства и т.п.) и расходные материалы (ножи, пилки, абразивы, пильные диски, 
сверла, буры, смазку и т. п.), за исключением случаев механических повреждений вышеперечисленных изделий, прои-
зошедших вследствие гарантийной поломки электроинструмента;

•	 Естественный износ инструмента или его деталей (выработка ресурса, сильное внутреннее или внешнее загрязнение, 
выработка смазки);

•	 На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавшийся в течение гарантийного срока лицами или организациями, не 
имеющими юридических полномочий производить ремонт;

•	 На инструмент с удаленным, стертым или измененным заводским номером, а также, если данные на электроинстру-
менте не соответствуют данным на гарантийном талоне;

•	 На профилактическое обслуживание электроинструмента, например; чистку, промывку, смазку.
6. Не допускается эксплуатация электроинструмента с признаками неисправности (повышенное искрение, запах гари, 
повышенный шум, сильная вибрация, неравномерное вращение, потеря мощности). Запрещается эксплуатация электро-
инструмента при наличии механических повреждений шнура электропитания (трещин, сколов, разрывов, связок), сетевой 
вилки, а также повреждений корпуса электроинструмента.
7. Неисправные узлы инструментов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. Решение 
вопроса о целесообразности их замены или ремонта остается за Службой сервиса.
Устранение неисправностей, признанных нами как гарантийный случай, осуществляется на выбор компании BORT GLOBAL 
LIMITED посредством ремонта или заменой неисправного инструмента. Замененные инструменты и детали переходят в 
собственность Службы сервиса BORT GLOBAL LIMITED.
8. Рекомендации по профилактическому обслуживанию электроинструмента:
Для электроинструмента рекомендуется проведение регулярного профилактического обслуживания (чистка, мойка, заме-
на смазки; замена быстроизнашиваемых деталей). Это обеспечивает безупречную работу электроинструмента во время 
всего срока службы. Работа по проведению профилактического обслуживания оплачивается согласно действующему 
прейскуранту сервисного центра. Выявленные при проведении профилактического обслуживания неисправности, попада-
ющие под действие гарантии, устраняются бесплатно. Негарантийные поломки, выявленные при диагностике, устраняют-
ся по согласованию сторон в обычном порядке. Проведение профилактического обслуживания не меняет продолжитель-
ности срока гарантии. Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное устранение недостатков инструмента, 
под действие настоящей гарантии не попадают.
9. Настоящая гарантия не ущемляет других законных прав потребителя, предоставленных ему действующим законода-
тельством.

СПИСОК АВТОРИЗОВАННЫХ  
СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ В РОССИИ  
НАХОДИТСЯ НА САЙТЕ BORT-GLOBAL.RU

* В зависимости от модели.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРОФИЛАКТИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

Для электроинструмента рекомендуется проведение регулярного профилактического обслуживания (чистка, 
мойка, замена смазки в редукторе и подшипниках; замена быстроизнашиваемых деталей. Это обеспечивает 
безупречную работу электроинструмента во время всего срока службы. Желательная периодичность про-
ведения профилактического обслуживания при номинальной нагрузке равна сроку естественного износа 
угольных щеток. Работа по проведению профилактического обслуживания оплачивается согласно действу-
ющему прейскуранту сервисного центра. Выявленные при проведении профилактического обслуживания не-
исправности, попадающие под действие гарантийных обязательств, устраняются бесплатно. Негарантийные 
поломки, выявленные при диагностике, устраняются по согласованию сторон в обычном порядке. 
Проведение профилактического обслуживания не изменяет гарантийный срок инструмента!

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
«BORT GLOBAL LIMITED» рассматривает гарантийные претензии только при наличии правильно заполненного 
гарантийного талона установленного образца. При покупке инструмента выписывается гарантийный талон 
(обязательно указываются дата продажи, модель, серийный номер инструмента, заполняются прочие поля). 
Просьба сохранять талон и кассовый чек в течение гарантийного срока. «BORT GLOBAL LIMITED» предлагает 
2 года гарантии на продукцию торговой марки Bort, считая от даты покупки.
Срок службы инструмента при соблюдении вышеуказанного условия – 5 лет.
�Не допускается эксплуатация электроинструмента с признаками неисправности (повышенное искрение, за-
пах гари, повышенный шум, сильная вибрация, неравномерное вращение, потеря мощности). Запрещается 
эксплуатация электроинструмента при наличии механических повреждений шнура электропитания (трещин, 
сколов, разрывов, связок), сетевой вилки, а также повреждений корпуса электроинструмента.
�Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт только в собранном виде, с рабочими сменными 
приспособлениями и элементами их крепления (шины, пильные диски, цепи, ножи, триммерные головки, 
форсунки, звездочки, болты, гайки, фланцы крепления инструмента).
�Неисправные узлы инструментов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. 
Решение вопроса о целесообразности их замены или ремонта остается за Службой сервиса. Заменяемые 
детали переходят в собственность Службы сервиса. 
В течение гарантийного срока устраняются бесплатно:
-	 Повреждения инструмента, возникшие из-за применения некачественного материала.
-	 Дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя.
Настоящая гарантия не ущемляет других законных прав потребителя, предоставленных ему действующим 
законодательством страны.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:
�На механические повреждения (трещины, сколы, механические повреждения сетевых шнуров, механические 
повреждения корпуса и т.п.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред и высоких темпера-
тур, попаданием инородных предметов в вентиляционные решетки электроинструмента, а также поврежде-
ния, наступившие вследствие неправильного хранения (коррозия металлических частей);
�На инструменты с неисправностями, возникшими вследствие перегрузки (одновременный выход из строя 
ротора и статора) или неправильной эксплуатации (использование затупленного, неподходящего, неотбалан-
сированного, неправильно подобранного сменного инструмента), применения инструмента не по назначе-
нию (использование для работы по материалу, для работы по которому инструмент не предназначен и т.п.), 
а также нестабильности параметров электросети, превышающих нормы, установленные ГОСТ. К безуслов-
ным признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: изменения внешнего вида, деформация или 
оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов под воздействием 
высокой температуры;
�На быстроизнашивающиеся изделия и материалы (угольные щетки, ремни, резиновые уплотнения, сальники, 
защитные кожухи, платформы, шины, шестерни, подшипники, втулки, спирали накала, шкивы, ролики, штоки, 
стопорные кнопки, рукоятки переключения режимов и т.п.), на детали (шестерни, валы, подшипники, штоки, 
ролики и т.п.) подвергшиеся износу по причине выработки смазки, а также на сменные принадлежности 
(патроны, SDS патроны, платформы, цанги, шины, гибкие валы, аккумуляторные батареи, зарядные устрой-
ства и т.п.) и расходные материалы (ножи, пилки,абразивы, пильные диски, сверла, буры, смазку и т.п.), за 
исключением случаев механических повреждений вышеперечисленных изделий, произошедших вследствие 
гарантийной поломки электроинструмента;
�Естественный износ инструмента или его деталей (полная выработка ресурса, сильное внутреннее или внеш-
нее загрязнение, выработка смазки);
�На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавшийся в течение гарантийного срока лицами или органи-
зациями, не имеющими юридических полномочий производить ремонт;
�На инструмент с удаленным, стертым или измененным заводским номером, а также, если данные на элек-
троинструменте не соответствуют данным на гарантийном талоне. 

Условия гарантии составлены производителем BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, 
WAN CHAI HONG KONG и действуют на всей территории Республики Беларусь. При любых несоответствиях в маркировке, 
руководствоваться необходимо данным гарантийным талоном, в котором указана полная и достоверная информация по 
условиям гарантии, срокам гарантийного обслуживания. Другие условия гарантийного обслуживания не действуют на тер-
ритории Республики Беларусь. 
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
ДЕЙСТВУЕТ НА ТЕРРИТОРИИ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Наименование изделия

Серийный номер

Подпись продавца

Подпись покупателя

Модель

Дата продажи

Торговая организация

Внимание! Настоящий талон действует на терри-
тории Республики Беларусь. При продаже долж-
ны заполняться все поля гарантийного талона. 
Неполное или неправильное заполнение может 
привести к отказу от выполнения гарантийных 
обязательств. Исправления в гарантийном тало-
не не допускаются.

С условиями гарантии ознакомлен(а), предпро-
дажная проверка произведена в моем присут-
ствии. Товар получен в исправном состоянии, 
без видимых повреждений, в полной комплект-
ности. Претензий к внешнему виду и качеству 
работы инструмента не имею.

штамп или печать магазина



16

GUARANTEE CERTIFICATE

BWS-21Li-R

Terms and Conditions of the 
extended warranty online at 

www.bort-global.com

Allgemeine 
Geschaftsbedingungen der 

verlangerten 
Garantie online unter 

www.bort-global.com

Termes et Conditions de la 
garantie prolongee 

en ligne a 
www.bort-global.com

Условия и сроки 
расширенной гарантии  

на сайте по адресу  
www.bort-global.com

GUARANTEE  
CERTIFICATE

GARANTI-
ESCHEIN

CERTIFICAT  
DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ 
ТАЛОН

Stamp dealer • Briefmarkenhändler • Timbre marchand • 
Наименование и штамп торговой организации

Model • Modell • Modèle • Модель

Serial Number • Fabrikationsnummer • 
Num. • Серийный номер

Salesman • Verkäufer • Vendeur • 
Подпись продавца

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection I certify that I’ve 
got no complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

С условиями гарантии ознакомлен, предпродажная проверка произведена, 
к внешнему виду и качеству работы инструмента претензий не имею.

Signature • Unterschrift • Signature • 
Подпись покупателя

BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 

Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG

Date of purchase • Kaufdatum •  
Date d’achet • Дата продажи
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Купон №2

Модель:
Model:

Coupon №2:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

Купон №3

Модель:
Model:

Coupon №3:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

Подпись мастера

Подпись мастера

Подпись мастера

Купон №1

Модель:
Model:

Coupon №1:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
продавца

М.П.
продавца

М.П.
продавца

BWS-21Li-R

BWS-21Li-R

BWS-21Li-R



18



СПИСОК АВТОРИЗОВАННЫХ  
СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ В РОССИИ 

НАХОДИТСЯ НА САЙТЕ  
BORT-GLOBAL.RU
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PAP

BORT GLOBAL LIMITED 
ROOM 1501, 15/F., SPA CENTRE, 53-55 LOCK-

HART ROAD WAN CHAI HONG KONG
Made in China

ВОЗМОЖНЫ 
ИЗМЕНЕНИЯ


